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Bevezetés

Tanulmányomban a Székelyzsomboron 2004. ápr. 4-től 10-ig folytatott terepmunkám tapasztalatait szeretném összegezni. 


A faluval 2000 nyarán, gimnáziumom révén kerültem kapcsolatba: a budapesti Berzsenyi Dániel Gimnázium, a brassói Áprily Lajos Líceum és a pozsonyi Duna utcai Gimnázium 1993 óta minden nyáron kétszer kéthetes tábort szervez, melynek többek között az egyik székelyzsombori ház (Zólya-porta) renoválása a célja. Ennek köszönhetően nyáron negyedik alkalommal tölthettem el két hetet Zsomboron. A tábor kb. 70 fős létszámmal, majdnem egy hónapon keresztül jelen van a falu központi épületeiben (az iskolában, a kultúrházban és a Zólya-portában, ami e másik kettő szomszédja). Ez tekintettel a falu 485 fős lélekszámára, (2002-es népszámlálás) nagy arány. A tábor során kisebb segítségekkel (ároktisztítás, a víz eljuttatása a temetőbe stb.), a gyerekeknek délelőttönként megszervezett játszóházzal, illetve egy-egy család meglátogatásával szóltunk bele közvetlenül a falu életébe. Terepmunkám előtt éppen ezért kérdéseim főként afelé irányultak, hogy milyen kulturális hatást gyakorolhat jelenlétünk. Terepmunkám során ezek a kérdések gyakorlatilag értelmüket vesztették: nem találtam nyomait annak, hogy egy tábor jelentősen befolyásolná a falu életét, vagy hogy bármilyen módon megváltoztatná azt. Ennek talán legfőbb oka az lehet, hogy Székelyzsomboron a migráció, az emigráció és a külföldi munkavállalás széles körben jellemző, így a visszatérőkön és a személyes tapasztalatokon keresztül a faluba közvetlenebbül jutott el a városi vagy "modern" kultúra hatása. Így végül azokra a kérdéseimre támaszkodhattam, melyek Zsombor etnikai sokszínűsége és sokfelekezetű volta köré fűződtek. Pl.: Miként hathat e sok különböző kultúra egymásra? Mire terjed ki az adaptáció? Minden különböző csoport kultúrája között létrejön a kommunikáció?

Zsomborhoz sok minden köt, rengeteg pozitív élmény, éppen ezért szerettem volna megismerkedni az ott élő emberek kultúrájával, mindennapjaival. 

Előkészületek, utazás

Fenyő D. György, volt tanárom, a tábor egyik szervezője segítségével sikerült megszervezni, hogy eltölthessek egy hetet egy székelyzsombori családnál. Mivel idén érettségizem, nem volt lehetséges, hogy egy hétnél több időt töltsek Zsomboron. Ez is csak úgy volt megoldható, hogy az iskolai tavaszi szünet idejét egy kicsit meghosszabbítottam.

Elutazásom előtt az utolsó napokban kezdtem hozzá a szükséges dolgok beszerzéséhez, előkereséséhez, illetve a fogadó családnak szánt ajándékok (édességek, kávé, mesekönyvek stb.) megvásárlásához. Ezekkel az előkészületekkel úgy éreztem kicsit "közelebb kerültem" a terephez: valóságosabbnak éreztem, hogy elmegyek, mint egy hónappal korábban, amikor még minden bizonytalannak tűnt. Ezáltal sok olyan kérdés vetődött fel bennem, amire korábban sokkal kevesebb figyelmet fordítottam, vagy fel sem merült bennem. Pl.: Milyen lesz a fogadtatásom? Kit fognak látni bennem? Hogyan fognak reagálni jelenlétemre? Hogyan lehet hozzákezdeni egy terepmunkához? Elegendő-e egy hét ahhoz, hogy ne csupán az ott élő emberek kultúrájának felszínével találkozzam?


Ápr. 3-án szombaton, a 2310-es Bukarestbe menő vonattal mentem Segesvárig. A vonat 100 percet késett a Keletei pályaudvarról, ez alatt az idő alatt teljesen elbizonytalanodtam benne, hogy nekivágjak-e az útnak egyedül, hisz ki tudja mi vár rám, milyen helyzetekkel találhatom szemben magam, ráadásul egy szót sem beszélek románul. A vonat megérkezésével minden bizonytalanságom elpárolgott. Segesvárra vasárnap 11 óra körül érkeztem meg. Itt egy Brassó irányába tartó személyvonatra kellett átszállnom, amivel Kőhalomig (Rupea) mentem. Kőhalomtól 18 km. távolságra van Székelyzsombor. Utóbb megtudtam, Brassóból hetente háromszor indul busz Zsomborba, de ezek egyikét sem értem volna el, mivel csak hétköznap közlekednek. A falu egyik tanítója felajánlotta, hogy kijön elém kocsival Kőhalomba, de mivel az is kiderült, hogy ezen a vasárnapon volt „püspökjárás”

 és konfirmáció a faluban, melyen a tanító keresztfia is részt vett, segítségét inkább elutasítottam. Így Kőhalomból gyalog indultam el Székelyzsomborba. Az útbaigazítás kérés igencsak nehézkesnek bizonyult, mert az állomáson senki sem beszélt semmilyen idegen nyelvet, én pedig hiába kérdeztem meg románul, hogy merre kell mennem, hiszen az adott választ nem értettem meg, és a mutogatásokon lehetetlennek tűnt az eligazodás. Az emberek különben segítőkésznek bizonyultak: újabb és újabb személyeket hívtak, hátha sikeresebb lesz a kommunikáció, aminek az eredménye az lett, hogy egyre többen mutogattak, hogy merre és hogyan, a probléma csak az volt, hogy mindenki másfelé. Végül szerencsémre előkerült egy idős magyar néni, aki el tudta mondani a következő faluig, Homoródig az utat. Homoródig gyalog mentem el, ott szerencsére egy autó megállt és vezetője felajánlotta, hogy elvisz. Vezetője a Székelyzsomborral szomszédos Homoródjánosfalván dolgozó német szociális munkás volt. Éppen fogadóim háza előtt szálltam ki, ahol már vártak.
A terep és én


Ápr. 4-én vasárnap koradélután érkeztem meg fogadóimhoz: a falu két tanítójához (összesen három van, ők: Szitás Feri és Marika) és két kisfiukhoz. Ebéddel vártak. Nehézséget okozott, hogy két éve vegetáriánus vagyok és a virágvasárnapi ünnepi ebéd húsgombóc leves volt, utána különféle sültek. A szituációból úgy tűnt, kitettek magukért; ebben a helyzetben úgy éreztem nem utasíthatom vissza az ebédet, nagy nehezen legyűrtem amit bírtam. A későbbiekben az esetek többségében lehetőségem nyílt arra, hogy ne fogyasszak húst, persze a "lapotyát" (zsírban sült, kenyértésztából formált sütemény) szintén meg "kellett" kóstolnom. Miután megebédeltünk, megmutatták a vendégszobát, ahol elszállásoltak. A ház viszonylag újnak számít a faluban (a 20. században épült), benne a felső szinten volt a vendégszoba. (Ez egyébként eltér a szokásostól, mert a házaknak általában csak egy szintjén élnek és a legtöbb helyen a "tiszta szoba" is ezen a szinten van, az utcafronton.) Lent, az alsó szinten volt a konyha, két kisebb szoba (az egyikbe nyílt a bejárati ajtó, ebben étkeztünk és éjszakára ez alakult át a házaspár hálószobájává; a másik a gyerekek szobája, itt volt a TV), itt volt a fürdőszoba vízöblítéses WC-vel. (Zsomborba hat éve vezették be a vizet, de sok helyen a magas költségek miatt még nincs fürdőszoba és vízöblítéses WC kialakítva. Ugyanakkor a csatornázás megoldatlan maradt a faluban: mindössze négy helyen van pöcegödör, a szennyvizet a Kis-Homoródnak a falun keresztül futó ágába, a Malom-árokba eresztik. Sok esetben a hulladék eltávolítást is a Malom-árok vize által intézik el.) „Papó” (a nagypapa) hátul, egy külön bejáratú szobában él. A házakat fatüzelési kályhákkal fűtik, a fürdőszobákban is ilyen szolgál a víz felmelegítésére. A faluban éppen most vezetik be a gázt, de mivel a gáz bevezetése a házakba egy átlagos havi fizetés három-négyszeresébe kerül, ezt csak nagyon kevesen engedhetik meg maguknak. 

Legfontosabb adatközlőim Marika és Feri voltak, hiszen akaratlanul is velük töltöttem a legtöbb időt, ők és szűk baráti körük fogadott be leginkább, így közöttük folytathattam leginkább résztvevő megfigyelést. 
Megérkezésem után az első napokban gondot okozott, hogy vendég voltam
, mert a háziak felfogása szerint a hosszú út közben elfáradt vendégnek pihennie kell, emiatt csak napok elmúltával vehettem részt ténylegesen mindennapjaikban. Vendég voltom másik problémája az volt, hogy Marika és Feri hihetetlenül segítőkésznek bizonyult: az első napokban szinte percre pontos programot gyártottak nekem, listát készítettek arról, hogy kihez és mikor érdemes elmenni: azokhoz, akiket ők igazán "zsomboriaknak" gondoltak, akik az ő véleményük szerint sokat és pontosan tudnak Zsomborról. Így hétfőn és kedden szinte csak az ő általuk nyújtott szemüvegen keresztül láthattam a falut. Ebből az segített kiszállni, hogy már többször jártam a faluban és a régebbi ismerősöket mindenképpen fel akartam keresni. Segítségükért ugyanakkor őszinte köszönettel tartozom, hiszen általuk sok olyan emberrel kerültem kapcsolatba, akikkel különben talán nem is találkozhattam volna és akik azáltal, hogy Marika, Feri vagy valamelyik kisfiú először bekísért hozzájuk, sokkal nagyobb bizalommal fordultak felém, mint egyébként tették volna. A kisfiúk kíséretének különösen örültem, ha velem maradtak a beszélgetés idejére is, mert egyrészt így megláthattam, hogy hogyan viselkednek beszélgetőtársaim és a fiúk egymással szemben, másrészt a légkör is szabadabb volt, és hangosabb, nem volt nyers "interjúszagú". 
A másik szerep, amibe akaratlanul is belekényszerültem, a "budapesti kisasszony" szerepe volt. (Ezt véletlenségből hallottam meg két idősebb néni beszélgetéséből.) Többször is kiderült, hogy ebből a szerepből kifolyólag többen eseménynek vélték, ha találkoztunk, beszélgettünk. Sokan elmesélték, hogy már jártak Budapesten és hogy mit csináltak ott, mi tetszett nekik, vagy ha még nem jártak mennyire szeretnének egy "szervezett kiránduláson" részt venni oda. Budapesti származásomat egyfajta „presztízsértékkel” ruházták fel, ami azt a félelmet keltette bennem, hogy csak egyfajta „bemutatott” kultúrával találkozhatom. Szerencsére az idő teltével megítélésemben egyre fontosabb szerepet kapott az, hogy azért mentem Székelyzsomborba, mert érdekel, hogy hogyan élnek az emberek ott, ezáltal talán háttérbe szorult budapesti voltom; a hét végére már nem (csak?) a budapesti turistát látták bennem.

Ezeknek a szerepeknek a (legalább részleges) feloldódásában nagy előrelépést jelentett, amikor egyik este átmentünk a családdal „szomszédolni” a közelben lakó Nusi nénihez és Adolf bácsihoz. Sor került a családi album megnézegetésére ami közben sok-sok régi közös emléket idéztek fel. Aztán kártyáztunk, megtanítottak „hatvanhatozni”. Egész este "ment a hülyeség" (egymás ugratása) és persze a pálinkázás. (A hetedik kör "köményes" után úgy határoztam, jobban teszem, ha pálinkázás terén felhagyom a résztvevő megfigyelést, mert a tovább folytatás esetleg beláthatatlan következményekhez vezet.) A viccelődés szinte folyamatos volt a családban és baráti körükben, mert „így egyszerűbb elviselni nyomorúságukat”. A humor fontosságából, gyakoriságából az is következett, hogy befogadtatásomban fontos lépcsőfok volt, amikor elkezdtek velem is tréfálni. A vicceket különben is fontosnak tartom, hiszen az, hogy egy kultúrában mit tartanak viccesnek, talán nagyon is sokat elmond róla. „Ha meg akarjuk érteni a bennszülöttek – hogy még egyszer ezt a veszélyes szót használjam - belső életét és annak súlyát, az inkább egy közmondás, egy utalás, vagy egy vicc megértésére hasonlít (vagy, ahogy utaltam rá, egy vers olvasásához), semmint valamiféle lelki közösség eléréséhez.”(Geertz 2001:246)
Előnyömre szolgált, hogy már négy éve minden nyáron megfordultam Zsomboron, mert így legalább valamilyen mértékben tisztában voltam a falu normarendszereivel, pl.: azzal, hogy mi illik és mi nem (pl.: azzal, hogy Jó napot kívánok!-kal, vagy Jó napot adjon Isten!-nel szokás köszönni), kb. tisztában voltam az egyes csoportok körvonalaival stb. és talán megszoktam, hogy ne a saját kultúrám mércéjével mérjem a helyi embereket, szokásaikat, cselekedeteiket, cselekedeteik motivációját. A kulturális relativizmus kiemelkedően fontos az antropológiai vizsgálódás során, hiszen egyrészt egy adott kultúra hiteles "tolmácsolásához" (Prónai 1995:41) szükség van jelentéseinek átélésére, és ez csak előítéletektől mentesen lehetséges; másrészt az antropológus saját dolgát is egyszerűbbé teszi, ha nem ítéli el azokat a szokásokat, cselekedeteket, morális értékeket stb. amit ő maga is az adott közösséggel együtt végez, él át; tehát a valódi résztvevő megfigyelés is csak a kulturális relativizmus talaján teremhet. Ez segített például abban, hogy ne ítéljem el a zsomboriakat azért, hogy 2-3 naponta fürdenek, illetve, hogy ezt én is el tudjam viselni.
Azáltal, hogy egy családban éltem és hogy kapcsolatot teremthettem más családokkal is, betekintést nyerhettem a családon belüli munkamegosztásba, illetve a férfi és női szerepek alakulásába. A ház körüli munkák (főzés, takarítás, konyhakert rendben tartása, tüzifa behordása) és a gyermekek nevelése, valamint az idősekről való gondoskodás kizárólag az asszonyok munkaköre Zsomboron. A mezei munkában közösen vesznek részt férfiak és nők, illetve  négy-ötéves kortól a gyerekek is (eleinte kisebb feladatokat kapnak, majd egyre nehezebbeket, hogy "szokják a munkát"). Mivel a női munkákat erősen elhatárolják, ha egy férfi részt vállal belőlük, az – ahogy fogalmazták - "székelyesen szólva balf**" -nak számít, ugyanakkor számos példa adódik erre is, de csak titokban, hogy ne szűrődjön ki. Természetesen a kocsmában az összes férfi a család abszolút uraként mutatkozik be. Mindemellett, sok esetben megjelenik egyfajta "hagyományos" férfi szerep is, aki – elmondásuk alapján - teljes természetességgel megverheti családtagjait szinte bármiért, de ez többek által az "annyira maradi, hogy már nem is normális" kategóriába van szorítva.
Kissé nyomasztó tapasztalat volt belekeveredni egy családi veszekedésbe. Egy vacsora utáni beszélgetés során sodródtunk kínosabb vizekre, ami közben "családi szennyes" kiteregetésére is sor került. Végül engem akartak megtenni igazság tevőnek. Szerencsére, ezt a hálátlan szerepet sikerült elhárítanom és a veszekedés is elcsitult, mint vissza-visszatérő megoldhatatlan konfliktus.

„Információgyűjtés” és rögzítés céljából vittem magammal a terepre fényképezőgépet, diktafont, egy noteszt (ami elfért a zsebemben), egy nagyobb füzetet jegyzetelni és egy füzetet terepnaplónak. A fényképezés sok esetben nagy segítséget nyújtott. (Az emberek örültek, ha fényképeztem őket, de az esetek többségében csak beállított kép készítésére voltak hajlandóak. A „pataki” cigány közösséghez való eljutást egyértelműen a fényképezés segítette elő: amikor elindultam a "patak" felé, egy bácsi utánam szólt, hogy ne menjek arra, mert sok a kutya és nem ismernek. Beszélgetni kezdtünk. Készítettem egy fényképet. A fénykép elkészülte után szólt az unokájának, (egy cigány kisfiúnak) hogy kísérjen fel.) Kb. 60 oldal jegyzetem lett. Ennek a rendszerezését, áttekinthetővé tételét már megkezdtem, de valószínűleg még sokáig eltart… Bonyolult feladatnak tűnik tagolni, hiszen minden mindennel összefügg. „A holisztikus nézőpont annyit takar, hogy a populáció életvitelének egyetlen aspektusa sem jelent semmit önmagában, hanem csak más feltárt aspektusokhoz való viszonyában értelmezhető.” ( Hollós 2000:56) Éppen a holisztikus szemléletmód miatt elkerülhetetlen, hogy tanulmányomban egyes jelenségekre többször is kitérjek, az összefüggések értelmezhetősége miatt.
A falu


A falu történelmi áttekintését, illetve a 2002-es népszámlálás adatait fontosnak találtam feltüntetni, mert a település mai „problémái” közül sok a ezekből érthető meg (pl.: miért olyan nagymértékű a szász hatás, ha csak kevés szász élt a faluban?
); számomra sokszor nyújtottak mankót zsombori tartózkodásom alatt és ezek révén sok kérdés fogalmazódott meg bennem Zsomborral kapcsolatban: pl.: Hogyan képes együttműködni ilyen sok különböző csoport Zsomboron? Mi az, ami összefogja őket? Hogyan identifikálják saját magukat? Lehetséges-e, hogy vallásuk alapján? (hiszen szinte minden beszélgető társam az első kérdései között feltette, hogy milyen vallású vagyok.) Az emberek önmeghatározásában vajon mi tölt be fontosabb szerepet: a nemzetiség, a vallás, vagy a lokalitás?... Persze ezek a kérdések is csak támpontokat nyújthattak a terepmunka során. 

Székelyzsombor (Jimbor, Sombor, Sommerburg, Szászzsombor) Erdély délkeleti csücskében, Brassó megyében, az egykori Szászföld (Terra Saxonum) és a Székelyföld (Terra Siculonu) határán fekszik, a Kis-Homoród alsó folyása mentén.


Az általam fellelt források szerint az egykori Szászzsomboron már a Kőhalom vidékének szászok által történt betelepítése előtt is éltek magyarok, erre bizonyítékul a település nevének a Zsombor nemzetség névből való származtathatóságát szolgáltatták. A 12. század végén német telepesek érkeztek a későbbi Kőhalom széket alkotó vidékre, és a jelentős számú székelység közé telepedtek le, így honosodott meg a szászság Zsomboron. A 16. században a falu népessége jelentősen lecsökkent, feltehetőleg egy pestis-járvány következtében, ekkor kezdődött meg a település székelyekkel való feltöltése, aminek következtében a szász családok fokozatosan „elmagyarosodtak”. Ekkor indult meg a románok betelepülése is a faluba. Zsombor a 16. századtól 1876-ig közigazgatásilag a szász Kőhalom székhez tartozott, így a szász közösség feudális rendjének szerves része volt, ami miatt lakói nem kerültek bele a magyar jobbágyi rendszerbe és szabadságot élveztek. A 15-16. század fordulóján a szomszédos Alsórákos földesura, a falu keleti részére 16 jobbágy családot telepített le. Ettől kezdve a faluban volt egy nagyobb szász széki szabad rész és egy vármegyei jobbágyi rész. A zsombori történeti emlékezet
 számon tartja a múltbéli rendi hagyomány vonta különbségeket: a faluban megkülönbözteti egymástól Királyföldjét (a malomtól az "alsó" hídig) és Jobbágyföldjét (az "alsó" hídtól "felfelé"). A Johannes Honterus által a 16. század elején terjesztett Lutheri tanok az egész Szászföldet (beleértve az akkori Szászzsombort is) bejárták, s az akkori nemzetiségi összetételnek, illetve vallási és közigazgatási hovatartozásnak köszönhetően a falu befogadta őket, így 1544-től a szász evangélikus egyházhoz került és egészen 1941-ig (a tiszai evangélikus egyház kerületéhez való csatlakozásig) oda is tartozott. 1776-1777 során szakadás történt az evangélikus hívek között: egy részük katolikus hitre tért. Ekkorra tehető a katolikus templom felépülése. Ám II. József türelmi rendeletének kiadása után az elpártolt hívek nagy része visszatért az evangélikus hithez. 


Jelenleg Zsomboron a helyi lakosok három különböző etnikumba sorolják saját maguk: 1.) románok: legfeljebb 10 család, számuk a kollektivizálások idején csökkent le ekkora mértékben, legtöbbjük román-magyar vegyes házasságból született; 2.) cigányok: a faluban két cigányközösség él: a "pataki" és a "hegyi" cigányok; 3.) magyarok.


A faluban a leginkább használt nyelv a magyar, egy-két kivétellel mindenki tökéletesen beszél magyarul. 


A 2002-es népszámláláson a zsomboriak 272-en vallották magukat evangélikusnak, 79-en unitáriusnak, 59-en katolikusnak, 53-an ortodoxnak, 13-an reformátusnak és 9-en adventistának. 


A falu „fésűs” beépítésű, egyutcás település. A település formát csak a katolikus templom (1781-1782), a hozzá lapuló Zólya-porta (1813-1876), a kultúrház (egykori iskolaház), és a mai iskola épülete bontja meg, illetve az utca a falu "alsó" végénél megtörik a „Román utca” csatlakozásával. A múltbéli rendi hovatartozás, az építkezés terén is megnyilvánul: az egykori módos szabadparasztok magasított, barokk cirádás oromfalú (szász jellegzetesség!) kőházakat építettek. A falu házai élénk színekre (kék, zöld, narancssárga) vannak festve. A Várhegy falu felőli részét ("külső szer") a múlt század végén telepített fenyves övezi, benne ösvény vezet fel a magaslat tetején álló parasztvárhoz.


Székelyzsombor Mirkavásárral és Homoróddal (román többségű falvak) együtt alkot egy községet. A községtanácsba a falu két tanácsost küldhet, az egyikük jelenleg alpolgármester. Mivel a falu nem alkot külön közigazgatási egységet (a falu önállóságának helyreállítására két sikertelen kísérlet volt) , hiányoznak Zsomborból a helyi állami intézmények (rendőrség, néptanács), így a falu irányításában  nagyon fontos szerep jutott a helyi evangélikus egyházi vezetőségnek, hiszen Zsomborban az evangélikus egyház az az intézmény, mely a legtöbb embert összefogja.

"Hitván falu ez, nincs itt semmi összetartás, az egyik a másikának írigye"

Abból a célból, hogy minél „színesebb” képet kaphassak Zsomborról, illetve hogy lehetőleg minél több szemszögből láthassam a falut, igyekeztem minden csoport képviselőivel kapcsolatot teremteni (korban, nemben, felekezeti és etnikai hovatartozás tekintetében különböző adatközlőkkel), ez különösen akkor volt érdekes, amikor az egyes csoportok közötti súrlódásokról esett szó. Ennek köszönhetően a harmadik-negyedik napra kérdésessé vált számomra, hogy létezik-e "zsomboriak", mint közösség egyáltalán, tehát azon túl, hogy egy falu lakói, van-e valamilyen összetartó erő a rengeteg csoport között. A dilemmám az volt, hogy lehet-e beszélni közös kultúráról egy olyan faluban, ahol a lakosság számos, egymástól alapvető dolgokban különböző csoportra tagolódik, és ezen csoportok közötti hatás sok esetben első látásra csak egy irányú. Lehetséges-e, hogy létre sem jön a "kommunikáció" a kultúrák között, ha egymásnak ilyen szoros környezetében vannak összezárva?
Székelyzsombor, az ott élők elmondása alapján, napjainkban sok komoly problémákkal küszködik: elnéptelenedés, „elöregedés”, munkalehetőségek hiánya, szegénység stb. A helyiek interpretációjában ezek a gondok magyarázatot szolgáltathatnak az egyes csoportok egymástól való eltávolodására, konfliktusaira és az irigységre is, amire sokan utaltak: "egyik a másikának irigye. Amikor az ember látja, hogy másnak van, s neked nincs... mű így voltunk megszokva, s most nehéz." Az említett gondok közül a legfontosabbnak a faluból történő folyamatos elvándorlást tartják, ezért ezt a következőkben részletezem.
"Aki innen ki tud menni, örökkön boldog lesz"

Fontosnak tartottam felvázolni a Zsomborból történő migráció és emigráció legfontosabb indokait, hiszen ez a két jelenség sok folyamatnak mozgató rugója a faluban, pl.: ezzel magyarázzák a szokások „pusztulását” leginkább, amiknek megszűnésével a közösséget személyes szinten összefogó rítusok szűnnek meg, illetve a modernizáció, a városi kultúra hatása is kapcsolatban áll az elvándorlással.

„Nagy baj, hogy régi szép szokásaink kihunynak, de nincs kiért csinálni, s nincs kinek. a fiatalság elhúzódott városra, a jó, erős fiatalemberek es elmentek. Akik maradtak, azoknak fontosabb a diszkó, meg a kazettofon. Nincs itt mit csinálni.”. A szokások „megszűnését, kopását” főként a fiatalság számbeli csökkenésére és a Čaučescu-korszak korlátozásaira vezetik vissza; persze, néhány esetben megszólal a „modernizáció” okolása is. Zsomboron az egyik legtragikusabbként megélt nehézség a falu „elöregedése”. Az ötvenes-hatvanas években született generáció szinte teljes mértékben hiányzik. Ők azok, akiket az iparosítás magával sodort a városokba gyári munkásnak. Ez volt az első nagyobb mértékű lecsapolódása a falu népességének; arányait és jelentőségét még erősebben láthatjuk, ha végig gondoljuk, hogy családjaik is elköltöztek a faluból, gyermekeik már nem Zsomboron születtek. Az elvándorlás folyamatosan tart még ma is, természetesen a fiatalságot érinti főként. Az oka egyrészt a munkalehetőségek hiánya Zsomboron, másrészt a jobb megélhetés, életkörülmények keresése. Az elvándorlást előmozdítja, segíti az, hogy a faluban mindössze egy négyosztályos iskola működik (jelenleg kevesebb, mint 30 tanulóval, akik két csoportba vannak osztva), így aki folytatni akarja tanulmányait, az először Kőhalomba kénytelen "ingázni" nap-mint nap (ezt egy német egyesülettől kapott kisbusszal oldja meg a falu
), utána viszont fel kell költöznie egy nagyobb városba. Akik elvégezték tanulmányaikat, csak ritka esetben térnek vissza Zsomborba, "hisz nem érdemes itt ülni. A földek ott vannak, s nem veti senki, hisz öregek vagyunk, no. Csak egypár van, aki gazdálkodik, hisz több belőle a kár, mint a jövedelem." A fiatalok városra mennek, aztán ha tehetik, külföldre dolgozni; a nők sok esetben külföldön házasodnak. "Nem is jőnek vissza, egy évben egyszer ha jőnek a szüleiköt meglátogatni, míg azok élnek." Ugyanakkor azok, akik még tanulmányaikat végzik, szinte minden vakációjukat Zsomboron töltik, köztük azok is, akik már nem zsombori születésűek, nagyszüleiknél. Ott tartózkodásom idején nagyon sok fiatal tért vissza Zsomborra vakációzni. Ebben annak is nagy szerepe volt, hogy idén Romániában kéthetes volt a tavaszi szünet, annak köszönhetően, hogy a görögkeleti és a nyugati keresztény felekezetek húsvétja idén kivételesen egybeesett. Ők vegyes érzelmekkel beszéltek Zsomborról: „Az ünnep nem is ünnep, ha nem lehet Zsomboron. Itt van valami. Tudod, ami minden helyen más.”, „Itt nincs semmi kultúra, nem lehet semmit csinálni.”, „Nagy a különbség város és falu között: ott sok az ember, több a szórakozási lehetőség, könnyebben meg lehet élni.”
Az elvándorlás és a falu népességének csökkenése főként a magyar, és a román lakosságot érinti problémaként, hiszen az ő létszámuk csökken, míg velük szemben a cigányok aránya folyamatosan nő és ez sok esetben félelmet kelt bennük. Ahhoz azonban, hogy ezt megérthessük, tisztában kell lenni a falu etnikai és felekezeti összetételével, valamint az ezek által a kategóriák által meghatározott csoportok egymással való viszonyával.
Etnikumok, felekezetek és a tér használata

A közösség megértése szempontjából fontos, hogy Székelyzsombor "etnikai kontaktzóna, soketnikumú, sokfelekezetű társadalmi tér: szászok, románok, magyarok, cigányok, kisebb számban zsidók éltek itt egymás mellett századok folyamon." (Oláh 2003:141) A faluban nehezíti a különböző csoportok közötti kölcsönhatást és az együttműködést az etnikai, a felekezeti, illetve a lokális határok szinte teljes egybeesése, hiszen emiatt élesen elkülönülnek egymástól.

"Zsomboron a társadalmi térben és az etnikai térszerkezetben is a központi helyet a magyarok - leginkább az evangélikus magyarok - foglalják el" (Oláh 2003:141): ők laknak a falu központját képező volt Királyföldjén és Kövecsen (volt Jobbágyföldje) és ők játszanak domináns szerepet a falu társadalmi színtereinek irányításában. A zsombori magyarok nagy többségükben evangélikusok, de ők alkotják a katolikus, az unitárius és a református felekezetek közösségét is. A románok a falu alsó végénél elhelyezkedő „Román utcában” laknak, s többségükben ortodox vallásúak. Az etnikai és felekezeti határok egybeesésében kivételt képez a csekély létszámú adventista közösség, melybe egyaránt tartoznak románok és magyarok. A két cigány közösség is elkülönülten él egymástól, illetve a falu másik két etnikumától. A „pataki” cigányok a falu "felső" végében, Ciganián élnek; a „hegyiek” a Dodó-bár felett a Várhegy oldalában alkotnak külön falurészt. A cigányok közül toborzódott kb. másfél éve egy "jehovista" közösség.

Érdekes kérdésnek tartottam, hogy a különböző etnikumok, illetve felekezetek által meghatározott csoportok hogyan viszonyulnak egymáshoz, milyen képet alkotnak tagjai a többi közösségről, és saját csoportjukról. A továbbiakban külön-külön taglalom az egyes etnikumok alkotta csoportokat, ezek „belső” viszonyait, illetve egymásról alkotott véleményüket. A magyarokkal kezdem, mert, mint már említettem, ők töltenek be domináns szerepet a falu társadalmi és politikai életében, illetve a falu térszerkezetében is központi helyet foglalnak el. A cigányokat veszem utoljára, egyrészt, mert velük sikerült a legkevesebb kontaktust létesítenem, másrészt, mert a másik két etnikummal szemben sokkal „zártabb” két csoportot alkotnak (kevesebb a kapcsolatuk a többi etnikummal).
"Mink itt vagyunk középen" - székelyzsombori magyarok

A magyar közösség két élesen elkülönült/elkülönített csoportra bomlik: a "tősgyökeres zsomboriak" és a "jövevények" csoportjára. A köztük húzódó határ egybeesik a felekezeti határokkal: "A tözsgyökeres zsomboriak mindig is evangélikusok voltak, a többiek (a katolikusok, az unitáriusok és a reformátusok) csak béjöttek, szotyogtak." A két csoport közötti, mindig is meglévő feszültség a kollektivizálás után, a földek sorsolás alapján történt szétosztása után tovább fokozódott: a "tősgyökeresek" sok esetben sérelmezik, hogy a "jövevények" ("akiknek a kollektivizálás előtt semmi földjük nem volt") véleményük szerint a földek kisorsolásával jobb területekhez jutottak, mint ők. A „jövevények” integrálása még akkor is nehézkes, ha "férjhez jöttek Zsomborra" (ezt egyaránt értik a Zsomborba bevándorló nőkre és férfiakra is). A "tősgyökeresek" és a "jövevények" közötti konfliktusok sokszor végződtek a származás felhánytorgatásával (még ha ennek semmi köze sincs is a konfliktusok tárgyához) pl.: "Csak el ne felejtsd az utat Szecselére (szülőfaluja)!" Így a vallás identitásban betöltött szerepének felerősödése figyelhető meg a "jövevény" - "tősgyökeres" konfliktusokban, hiszen legkönnyebben vallásuk alapján tudják megkülönböztetni egymást, mert a vallás több generációra visszamenőleg is tanúskodik a származásról. Így jelenleg a vallás a felekezeti hovatartozásában tölt be tartós helyet, máskülönben egyre kisebb mértékben hat ki, határozza meg az emberek mindennapi életét. A különböző vallásos rítusokon csökkenő létszámban és egyre ritkábban vesznek részt.
 A magyarokat kettéosztó felekezeti határ az utóbbi időben kezd elmosódni: egyre gyakoribb, hogy nem evangélikus gyerekeket is evangélikusnak konfirmáltatnak; valószínűleg az evangélikus egyháznak a faluban betöltött szerepe miatt, illetve amiatt, hogy az iskolai kötelező hittanórákat az evangélikus lelkész, Kunos Lajos tartja.

A "tősgyökeres" zsomboriak a régi szászok és székelyek leszármazottai. Úgy tartják, hogy az egykor Zsomboron élő szászság mára teljesen "elmagyarosodott". Ugyanakkor a szászok örökségének tartják a lutheránus vallást, a falura jellemző építészetet és azt, hogy a század elejéig szász viseletet hordtak: „Az én nannyámék (nagymama) voltak az elsők, akik fátyolban voltak menyasszonyok, azelőtt szászosan, pártában esküdtek.” A helyiek (főként az idősebbek) számon tartanak szász és székely eredetű neveket. A szász eredetű nevek: Lőrincz, Halász, Molnár, Jakab, Tamás, Szász, Mátyás; székely eredetű nevek: Rigó (négy különböző család neve, ragadványnevekkel különböztetik meg őket), Fényes, Szitás (három fajta), Antal, Zólya, Füzi. Azt is tudni vélik, hogy ezek közül a "tősgyökeres" zsombori családok közül ki, honnan települt be a faluba pl.: az Antalok Alsórákosról, a Fényesek Homoródalmásról. Az egykori székelység és szászság csoportja mára teljesen egybemosódott. Az egyetlen dolog, ami még ma is érzékelteti, hogy régen két külön közösségről volt szó (ez számukra ma már nem fontos, hiszen egy közösségként határozzák meg magukat: „tősgyökeres zsomboriak”) az "eredetmítosz". A történelmi emlékezetben a falu történetéről két különböző variáció él: az egyikben Zsombor mint szász alapítású falu él, a másikban a falut székelyek hozták létre:
1. "A szászok itt voltak a székelyek előtt, úgy mondom, ahogy van. Csak jött egy nagy pestisjárvány, s kihaltak, s alig maradtak vissza közüllök" (Molnár Róza néni).
2. "A falu először magyar falu volt. S kihalt a falu, mert jött egy döghalál, s majd teljesen kihalt a falu. A szomszéd falu bé volt telepítve szászokkal akkor már. Egy magyar király hozta őket, úgy hallám a 12. században. S Mirkvásárt és Homoródot is szászok lakták. S a szászok el akarták venni a falut. De egy asszony főlment a székelyekhez, hogy segélljenek, mert foglalják a falut. De akkor már jöttek a szászok, s így lett a falu neve Sommerburg. S az asszony férjhöz ment egy székelyhez, akit Zsombornak híttak, s ezért lett Székelyzsombor a falu neve" (Rigó Kata néni).

Sok történet meghallgatása után jöttem rá, hogy miért nem egységesen "szerkesztik" a múltat a kérdezettek és arra, hogy összefüggés van a "nevek" és az előadott falutörténet-variációk között: a szász nevűek interpretálásában a falu szász alapítású, a székelyekében székely. Természetesen mindez önmagában még nem jelent sokat, de megfigyelhető, hogy a székelyek és a szászok között az endogámia és a nem zsomboriakkal kötött házasságok (melyekben a "tősgyökeres-jövevény" konfliktus miatt a leszármazottak a zsombori szülő "identitását" öröklik, illetve melyekben nyilvánvalóan a zsombori szülő Zsombortörténet variációját viszik tovább) jellemzőbb volt, mint a zsombori szászok és székelyek közötti házasodás. Ezt támasztották alá az evangélikus temető sírfeliratai erősítettek meg, azzal szemben, hogy a faluban többen állították, hogy "a székelyek és a szászok elvegyültek egymással". Igaz, az evangélikus temetőben csak az 1700-as évek végéig lehetett visszamenőleg követni a házasságok alakulását, de valószínűleg a szabályszerűség az ezt megelőző időszakban is igaz lehetett, hiszen ha a két csoport a korábbi korszakokban már keveredett volna, megmagyarázhatatlan lenne, hogy az 1700-as évek végétől miért csak csekélyszámú olyan házasság kötődött, melyben székely-nevűek szász-nevűeket (és fordítva) vettek el. 

Abban, hogy a hajdani szászság és székelység tehát gyakorlatilag nem keveredett egymással és mára mégis egyetlen, homogén csoportként ("tősgyökeres zsomboriak") határozzák meg önmagukat feltehetőleg az adaptációnak van kiemelkedő szerepe: a falu egykori nemzetiségi összetételének (csekély létszámú szászság) köszönhetően a szászság nyelvévé is a magyar vált (talán ennek köszönhető, hogy ma a "tősgyökeres zsomboriak" etnikai identitása a magyar), ugyanakkor a közigazgatási és vallási hovatartozásnak tulajdoníthatóan az evangélikus vallás (ami Erdély területén főként a szászokra volt jellemző) vált a székelyek vallásává is; a szász hatás mutatkozik meg az építészet jellegében is, viszont jelenleg Zsomboron a „hagyományos”, bizonyos esetekben ünnepi öltözék (pl.: konfirmáció, márc.15-e) a székely viselet. A múlt „megszerkesztése” (a falu származtatásának különbségétől eltekintve) is egységes a „tősgyökeres zsomboriak” körében: úgy tartják, azért „nincsenek már szászok a faluban, mert elmagyarosodtak”; hogy „ a lutheránus vallást a szászoktól kapták”; egyaránt fontos szerepet kap benne a tér elemeinek felhasználása (pl.: a vár: a hozzá fűződő legenda révén, és mert a környéke régen az ifjúság szórakozóhelyéül szolgált, itt volt a majális és a „kakaslövés”; „Vajda Péter szege” mára már elpusztult falurész, úgy tartják Zsombor eredetileg ott jött létre), a morális értékek („régen becsületesség, összetartás volt”) és a kulturális értékek (Jókai Mór a faluba utazva, a vár legendájára építve írta meg Minden poklokon keresztül c. regényét).

Sokan kétségbeejtőnek tartják, hogy a széthúzás egyre nagyobb méreteket ölt: sok esetben akár testvérek sem beszélnek egymással, valamilyen nézeteltérés, félreértés, pletyka miatt.

A zsombori magyarság körében elmondásuk szerint összetartás akkor tapasztalható, ha valamelyik másik nemzetiséggel kerülnek összetűzésbe, illetve a március 15-i ünnepségeken. Ezeket az ünnepségeket a "teremben" (kultúrház) tartják. Elmondásuk alapján Istentisztelettel kezdődnek (ez szintén a „teremben van, mert a templomban nem lehet fűteni, s hogy többen legyenek”). Az istentiszteletet szavalások, éneklés követi. A néptanácson történt előzetes bejelentéssel elénekelhetik a székely és a magyar himnuszt. A kultúrházban ezen a napon előkerülhet egy Kossuth-zászló és egy kicsi magyar zászló. A résztvevők közül a legtöbben székely viseletet öltenek. Márc. 15-e az egyetlen olyan ünnep, ahol a helyi magyarok kifejezetten hangsúlyozzák magyarságukat. Emellett többször hangot kapott a zsombori magyarságnak a „sehova se tartozás problémája”: „Mink itt vagyunk középen, a két ország között s mindenhonnan jön a segítség, végül mégis mi járunk a legrosszabbul.”

A magyarok úgy tartják, a románokkal jó viszonyban vannak. Ugyanakkor ahányszor szóba kerültek a románok, mindig megemlítették azt is, hogy a faluban élő románok nagy többsége „már román-magyar vegyes-házasságból származik”.
Románok

A kollektivizálás ideje alatt a románok nagy része is a városokba költözött Székelyzsomborból, így a hajdani harminchárom román családból már csak tíz család maradt. Legtöbbjük román-magyar vegyes-házasságban született, mindössze két „tiszta” román családot tart számon a falu. Egy-két kivétellel tökéletesen beszélnek magyarul, hiszen egyrészt a zsombori iskola magyar nyelvű, másrészt, mert pl. a faluban élő magyarok közül csak kevesen tudnak jól románul, így az együttélés ezt megköveteli.(Számomra is ez tette lehetővé a velük való beszélgetéseket.) Egymás között a román nyelvet használják. Többen sérelmezik közülük, hogy a magyarokkal való kommunikációt a legtöbb esetben csak magyarul tudják megoldani és, hogy a velük egyidős magyarok sokkal kevésbé tudnak románul, mint ők magyarul. Máskülönben a román-magyar viszonyt a falu szintjén és az egyes személyek szintjén jónak ítélik mindkét oldalról. Egyetlen magyar család van, aki távolságtartó a románokkal szemben, őket sokan ezért meg is szólják, "gőgös maradi"-nak tartják. A vegyes házasságból származott gyerekek inkább románnak vallják magukat.

A román-magyar konfliktusoknak közösségi szinten általában az „eredetkérdés” az alapja. A románok számára sértő, hogy a magyarok gyakran hangsúlyozzák, hogy a románok pásztorként telepedtek le Zsomboron, míg a magyarok a „nagyobb presztízzsel” rendelkező földművesek voltak. (A földművességet mindenki, a románok is, nagyobb „nagyobb presztízsűnek” tartja, amiben talán annak is szerepe van, hogy ma a legszegényebbek vállalnak pásztorkodást.) A magyarok pedig a románok emlékezetében betöltött szerepüket tartják sértőnek: „Azt hallottam, Zsombort először szászok lakták. S a szászok a magyarokat - s lehet minköt es - szolgának hozták bé. S a szászok később elhúzódtak.” 

A románok és a magyarok kultúrájának közös szeleteke egyrészt a húsvéti előkészületekben: ugyanazt főzték és hasonlóan osztották be az idejüket (nagycsütörtök a sütés napja: különböző "tésztákat" sütnek: zsombori tejfölös lepényt, "lapotyát", kalácsot és kenyeret, aki teheti kemencében; nagypénteken "törökbúza levest" főznek a legtöbben, szombaton takarítanak, vasárnap főznek, aki teheti báránysültet), másrészt a „babonaságban”
 nyilvánult meg számomra
. A „babonaság” ma már nem mindenkit érint: "Mü már nem hiszünk ilyen butaságokban, fiatal korunkban hittük", de nagyon kevés az olyan ember, aki teljes mértékben tagadná a „babonák” érvényét. Hosszabb beszélgetések során kiderült, hogy a legtöbben, akik először tagadták, hogy hinnének a "tej elvivésben", maguk is tapasztaltak hasonló dolgokat már és vannak olyanok is, akik nyíltan vallják és vállalják, hogy boszorkányok vannak, akiknek zöld békájuk van, és elviszik a tehén tejét; hogy ónöntéssel meg lehet tudni ki az ember rosszakarója; ha macska keresztezi az útját, legjobb ha hazamegy, mert nem sikerül amiért indult stb. A „babonákat” hosszan lehetne részletezni, mert rengeteg van belőlük, sokféle hasonlóságon vagy rész-egész viszonyon alapuló rontás, rontások feloldásai, de ami itt most fontos, hogy a „babonák” lokális jellegűek, ugyanazokban hisznek a román és a magyar lakosság „babonásai”, akik ma is a zsombori népesség jelentős hányadát alkotják, s az adatközlőimmel folytatott beszélgetések során az derült ki, régen (az ő fiatalkorukban) még nagyobb volt arányuk. A rontások feloldásához a románoknak van meg a "tudománya", ezért, ha egy magyarnak ilyesmire van szüksége, felkeresi őket: a faluban, illetve régebben Ugrán is. Az egyik román adatközlőmről kiderült, hogy ért az ónöntéshez. Eleinte mindent letagadott, aztán kiderült, hogy az anyósától kapta leírva a "tudományt", de "a titkot elárulni senkinek nem lehet, mert többé nem használ".
Cigányok


Székelyzsomborban két cigányközösség él, a "hegyi" és a "pataki" cigányok. A két közösség többek elmesélése szerint "ki nem állhatja egymást".


A „pataki” cigányközösség konszangvinikus és affinális rokonsági kapcsolatok szövevényéből épül fel: évekkel ezelőtt hat fivér telepedett le az akkor még lakatlan pataknál és az ő rokonságukból épült fel a csoport. Állattartásból élnek. Kevés kapcsolat köti őket a falu többi lakójához. A falu többi lakói nekik tulajdonítják a faluban történt kisebb lopásokat és úgy gondolják, máshonnan sokat lopnak. „A patakiak lopósak, verekedősek, de arra ügyelnek, hogy Zsomboron nyílt összeütközésre ne nagyon kerüljön sor.” A „rossz” kapcsolat a „pataki” cigányok és a falu többi népe között sok mindenre vezethető vissza. Ezek közül talán a legfontosabb, hogy nagyon eltér a normarendszerük egymástól, és "külön cigánszokás van". Fontos talán az is, hogy alig van kontaktus közöttük, így szinte nincs olyan közös érdek, cél, vonás stb. ami összefogná őket. Fontos az is, hogy míg a magyar és a román etnikum „elöregedő félben van”, a „pataki” cigányoknál 6-7 gyerek is van egy családban, ami szintén konfliktusforrást jelent. Sokakat bosszant, hogy a „pataki” cigányok több állami támogatás kapnak (munkanélküli segélyt, gyerek-támogatást) mint mások. A „rossz viszony” következményeként a falu népe nem választ meg „patakit” a pásztornak, hiszen a pásztorság bizalmi állás: a pásztorra bízzák juhaikat, amik nagy értéknek számítanak. (A „pásztorfogadás” minden évben március-áprilisban van: kidobolják falu-szerte, hogy pásztorfogadás lesz a "teremben": pásztornak a „pataki” cigányok kivételével bárki jelentkezhet, a falu két pásztort választ (külön az alsó- és külön a felső-nyájnak) azokat, akik a legalacsonyabb fizetséget kérik). Alátámaszthatja azt, hogy a „pataki” cigányok és az egyéb zsomboriak rossz viszonyának oka elsősorban a normarendszereik, kultúrájuk különbsége, Gyurka esete. Gyurka pataki cigány, de körülbelül egy éve elhagyta a „pataki” közösséget és a falu másik végébe, a „Román utcába” költözött családjával; többek véleménye szerint „mert Gyurka rendes ember volt mindig is, s jó útra akar térni”. Amióta Gyurka kiköltözött a „Patakról”, a többiek „teljesen befogadták”, legalábbis a „hegyi” cigányok státuszába
 emelték. Most ő a felső nyáj pásztora, amire a kiköltözés nélkül nem kerülhetett volna sor. Az emberek többségére nagyon pozitív hatással van, hogy "Gyurka fiát minden napi viszi a felesége az iskolába, pedig az asszony maga analfabéta". Ugyanis egy másik konfliktusforrás a cigány és a nem cigány lakosság között – a tanítók és néhány kisgyerek elmondása alapján - az, hogy az iskolába a többségben levő cigány gyerekek csak rendszertelenül járnak be, így hátráltatják a többieket a tanulásban. Gyurkának a befogadtatásáért gyakorlatilag ki kellett szakadnia saját kultúrájából. „Pataki” rokonaival ugyan még tartja a kontaktust: néha meglátogatja őket.

A „hegyi” cigányok és a többi etnikum között „jobb” a kapcsolat; részint annak köszönhetően, hogy a „hegyiek” sokszor vállalnak napszámosságot, illetve pásztorkodást (most is közülük kerül ki az alsó nyáj pásztora). Ugyanakkor az együttműködés talán csak az egymásra utaltság miatt jobb: a „hegyiek” sok esetben sérelmezték, hogy a jó kapcsolat csak addig áll fenn, amíg dolgoznak. Ezt tanúsítja Gyöngyi („hegyi” cigány) beszélgetése a 86 éves Irma nénivel ( akihez Gyöngyi takarítani jár.):

Gy: "-Itt akkor tisztelik a cigánt, ha megy dolgozni, s aztán nem es ismörik. Cigánok nem mehetmek a magyarok közé bálba, mert megverik őköt. A vendéglőbe (kocsma) se mehetnek ha ott mulatnak. Csak úgy szórakozhatnak, ha csinálnak egy cigánbált, vagy magukban otthon".
I: "-De a cigánok es verődnek. S a románokat es..."
Gy: "-Persze, itt a nemzetiség nem tart össze..."
I: "-Régen, nem volt ilyen a cigánok jöttek hozzánk dolgozni, s mű tiszteltük őköt."
Gy: "-Húsz éve nem volt ilyen: cigán s magyar egybe vót, most nem birják egyhelyütt."

Az egyetlen dolog tehát, ami kontaktust teremt Zsomborban a cigány és nem cigány lakosság között, az a „páter-kliens” viszony. Ugyanakkor a faluban élő magyarok szívesen emlékeznek vissza egy két-három évvel ezelőtti szüreti bálra, amikor a cigányok is beálltak csősznek és székelyruhát öltöttek. Mivel a székely viselet Székelyzsomboron a magyarság szimbóluma, és a szüreti bál is egyfajta kulturális szimbólum, az eset talán értelmezhető a két kultúra közti kommunikáció létrejöttének való örvendésként (főleg, ha a két csoport közti rossz viszony okának a kulturális különbségeket tekintjük) és a zsombori magyarok szíves visszaemlékezése talán tulajdonítható annak, hogy a cigányokon látva saját jelképüket, esetleg érezhették úgy, hogy ráruházhatják a cigányokra saját kultúrájuk ideáit, saját normarendszerüket.

A párbeszédben szóba került az is, hogy régen sokkal „jobb” volt a cigány-magyar viszony, erről egyébként többen is beszéltek, persze sok esetben csak közvetve. „Akik maradtak, azoknak fontosabb a diszkó, meg a kazettofon. Nincs itt mit csinálni. S hát hogy es ne lenne fontosabb, hisz a mai cigánok már zenélni sem tudnak” – mondta egy magyar néni. Régen a különböző mulatságokon, bálokon a cigányok zenéltek, ezért a többiek – alkalomtól függően - tüzifával vagy élelemmel fizettek. A magnó elterjedése óta a cigányzenészek mindinkább háttérbe szorulnak és ezzel párhuzamosan az új generációkból egyre kevesebben tudnak közülük zenélni.
És mégis... - az összetartás formái


Az eddigi tapasztalataim: az együttműködés hiányára utaló sok-sok pesszimista vélemény megdöbbentett eleinte, főként az, hogy adatközlőim sok esetben sokkal inkább hangsúlyozták a széthúzást, a konfliktusokat és az "irigységet", mint az összetartás jelenségeit, az összefogás elősegítésére irányuló törekvéseket és a közösségi tevékenységeket, amikre a sok elkülönült csoport mellett is számos példa adódik.
Közösségi események
Például az egymás közvetlen szomszédságában élő emberek kisebb közösségeket alkotnak, (ezek nem egymástól elkülönülő csoportok) persze sok esetben a falu térhasználata következtében (amiben kulcsszerepe van az etnikai hovatartozásnak) csak ugyanolyan nemzetiségű embereket „fognak össze” (de erre is van ellenpélda: román-magyar szomszédok), de a felekezeti hatások szerepe a szomszédi körökben csökken. A szomszédok gyakran látogatják egymást: benéznek beszélgetni egy kicsit, az asszonyok főzési tippeket, recepteket adnak egymásnak, kávéznak közösen, segítenek egymásnak (pl.: ha egy idős néni nem tud megemelni valamit, a szomszédba megy segítségért) stb. Ősztől-tavaszig, amikor nincsenek nagyobb mezőgazdasági munkák, a szomszédok átjárnak esténként egymáshoz kártyázni („hatvanhatot” játszanak legtöbbször)

A következő jelenségkörök és a „tized” leírását azért tartottam fontosnak, mert ezek azok a rítusok, melyek segítik a falu lakói között mikro-szinten az összetartást, hiszen bennük az etnikai és a felekezeti hovatartozás figyelembe vétele nélkül, szinte mindenki részt vesz.

Sajnos az alatt az idő alatt, amit Zsomboron töltöttem, alig volt olyan közösségi esemény, amit résztvevőként megfigyelhettem volna. Így a következő tradíciók leírásában többnyire adatközlőim elbeszélésére hagyatkozom.


Nagyhéten voltam Zsomboron, a húsvéti készülődések idején. Minden egyéb előkészület mellett a húsvéti locsolkodás kapta a leghangsúlyosabb szerepet: a fiatalok és a gyerekek nagyon várták a hétfőt, készülődtek és az idősebbek is szóba hozták a locsolkodást, ha fiatal volt a társaságban. A kisfiúk nagy buzgalommal tanulták a locsolóverseket, az idősebbek vödörvízzel fenyegettek. A lányok találgatták, hogy kik fognak hozzájuk menni locsolkodni és többen együtt mentek el a "Kati-boltba" tojásfestékért. A lányok nagyon szeretik ezt az általuk „szokásnak” nevezett kulturális gyakorlatot, mert: "Egész nap otthon ülsz, igen ez egy kicsit unalmas, s vársz hogy mi lesz. Minden évben kicsit más. Mindig előre várom, hogy jobb lesz-e vagy sem, mint a tavalyi." (Andi, Székelyudvarhelyen gimnazista, kollégiumban lakik ott.) A fiatalok (iskolások) sokszor egész évben várják, hogy hazamehessenek Zsomborra, és együtt lehessenek otthoni barátaikkal. Ilyenkor esténként eljárnak a "Dodo-bárba", elmennek együtt kirándulni, bált szerveznek a "kultúrban", esetleg elmennek a kőhalmi diszkóba (csak ritkán, mert "az nem jó, sok a verekedés").

A "zöldágtevés" szintén a fiatalságot fogja össze. Május elsejére virradó éjszaka (régen Pünkösdkor) a fiúk egy-egy kiválasztott lány kapujára kivágott nyírfát tesznek. Másnap reggel minden fiú elmegy ahhoz a házhoz, ahová "zöldágat" tett, ott a lánytól piros szekfű bokrétát és egy zsebkendőt kap. (A zsebkendőt a lányok régen maguk horgolták és varrták, ma boltban veszik). A "legények" egy-egy olyan öregasszonyhoz, akinek nincsen férje csúfolódásból fűzfa-ágat tesznek. Reggel az öregasszony ezt próbálja minél hamarabb eltüntetni, hogy senki ne vegye észre. „A zöldágtevés olyan, mint a locsolás: a legények alig várják.”.

Ha egy családban kisgyermek születik, az első hat hét ( a keresztelőig tartó időszak) a "radina-járás" ideje. Ekkor minden barát, ismerős elmegy látogatóba az adott családhoz és babaholmit és süteményt visz ajándékba.

A felekezetek elkülönülése mellett jelen van a „papjárás” gyakorlata Vízkeresztkor. Ekkor a falu mindhárom papja (katolikus, ortodox, evangélikus) végigjárja Zsombort. A katolikus pap két fiúcska kíséretében indul el a falu egyik végéről, miközben a fiúcskák csengettyűznek, és hangosan kiáltoznak: "Fogadják-e a Szentkeresztet?" Ha valaki fogadja, nyitva hagyja kapuját. A pap háziáldást mond és felírja a bejárati ajtó szemöldökfájára a három napkeleti bölcs nevének kezdőbetűit és az évszámot (pl.: 2004. G+M+B). Az ortodox pap azokhoz a családokhoz megy, akik előre szólnak neki, hívják. Énekes kísérettel megy végig a falun. Ahol fogadják, a családnak egy kancsó vizet kell az asztalra tennie, amibe a pap "buszujokot" (bazsalikom) tesz és megáldja. Az evangélikus tiszteletes az év első két hetében tart "családlátogatást". Sok helyen fogadják mindhárom papot.

Zsomboron az év során több bált rendeznek a "teremben": szüreti bál, kosaras bál, farsangi bál, karácsonyi bál.


A „kakaslövést”
 (azt a szokást, amit Zsomboron nagyon fontosnak, nagy eseménynek tartottak, és amire a környező falvak lakói is ellátogattak) veszélyességére hivatkozva két éve betiltották. Ez fájó pont a zsomboriak számára, mert úgy vélik, legfontosabb közösségi ünnepük szűnt meg a „kakaslövés” betiltásával, sokszor külön hangsúlyozták, hogy ez Zsombor jellegzetessége volt és, hogy ilyenkor mennyire sokan mentek Zsomborba más falvakból látogatók és tértek vissza az elköltözöttek közül.
„Tized”

Az ún. „tized” Székelyzsomboron a temetkezést lebonyolító szervezet: a tagjai viszik a halottakat a temetőbe és ássák ki a sírgödröt. Régen négy „tized” volt a faluban, a népesség csökkenésének következtében ma már csak kettő van. A szervezetbe általában házasulásuk után lépnek be a férfiak. Belépni hamvazószerdán, a "bolondok napján" tartott „tizedgyűlésen” lehet, a belépés díja két „Gusztáv-adó” (20 ezer lei) és egy üveg pálinka. A gyűlés előtt mindkét „tizedatya” elindítja saját csapatának „tizedtábláját” (ping-pong ütő alakú tábla, rá van írva a „tizedgyűlés” időpontja), ami a „tized” tagjai között házról házra jár. Hamvazószerda délután ül össze a gyűlés a kultúrházban. Ekkor minden tagnak be kell fizetni az adott évi „Gusztáv-adót” (amiből a temetkezési kellékek rendben tartását oldják meg) és sor kerül a „tizedatyák” elszámolására is (az elmúlt év költekezéseiről). Az előző év „Gusztáv-adóiból” megmaradt pénzből a „tizedek” pálinkát vesznek, és az újoncok által hozott pálinkával együtt elisszák, ezért hívják ezt a napot a "bolondok napjának". A „tizedtagok” sorban követik egymást a temetkezési feladatok elvégzésében. Ha valaki valamilyen okból kifolyólag nem tudja ellátni feladatát, fogadhat maga helyett bárkit, ennek a megszabott ára 100 ezer lei, az idős özvegyasszonyok helyett ezt a „tized” kifizeti. A tizedbe a cigány lakosságon kívül mindenki belép „hisz mindenki tudja, hogy egyszer úgy es meg kell halni, s akkor legyen ki megássa a gödrét”. A cigányok egymás között bonyolítják le a temetkezést: maguk közül állítják ki az embereket, akik ellátják a teendőket. Régebben számos esetben álltak be „tizedtagok” helyett pl. „gödörásni”, de egy három éve történt összetűzés óta senki sem fogadhat maga helyett cigányt. (Az összetűzés lényege az volt, hogy egy temetés után a toron a cigányok kicsit berúgtak és közülük többen hangoztatni kezdték, hogy „meglássátok, a cigányok végül mindenkit eltemetnek Zsomboron”, ezen a többi résztvevő rettentően felháborodott.) A falu többsége az evangélikus temetőbe temetkezik, felekezettől függetlenül (ez a legnagyobb és legrendezettebb). A „tized” a falu lakói elmondása szerint székely eredetű szokás, ezt figyelembe véve értelmezhető kulturális hatásként, hogy majdnem az egész falura kiterjed. Beszélgetőtársaim fontosnak tartották a „tizedet”, mert (elmondásuk szerint), így senkinek sem kell a temetkezéssel külön bajlódnia, mindig számíthatnak a „tized” segítségére.

Zsombor lakói a „tized” mellett még azokat a közösségi törekvéseket értékelik nagyra, melyek egyrészt a falu „modernizációját”, másrészt a társadalmi problémák (munkalehetőségek hiánya, nagyon idősek önellátásának segítése stb.) megoldását célozzák.
„Törekvések” Zsomborért

Zsomborban mind közigazgatási, mint politikai szempontból és a társadalmi élet szervezése terén is domináns szerepe van az evangélikus egyháznak. (Az evangélikus egyháznak mindig is nagy szerepe volt a faluban, abból kifolyólag, hogy a legnagyobb közösséget ő fogta össze, ráadásul a „tősgyőkereseket”; de 1968-tól, a helyi állami intézmények (néptanács, rendőrség) megszűnésével ez tovább erősödött.) Ennek következményeként a falut érintő döntések meghozásában kulcsfontossága van, és rajta keresztül jön létre a legtöbb kezdeményezés. Amiatt, hogy az evangélikus egyház mindig is a „tősgyökeres” zsomboriakat tömörítette, talán a falu vezetésében is az ő nézeteik kapnak a legtöbb hangsúlyt.

Az evangélikus egyház tevékenységének volt köszönhető a székelyzsombori falunapok megszervezése 1993 és 2001 májusában. „A falutalálkozó célja az itthon maradt s a távol szakadt zsomboriak összekapcsolása volt” – mondta Kunos Lajos, a falu evangélikus lelkésze. A falunapok idején sor került régi szokások felidézésére, régi dokumentumok felolvasására. Az 1993-as falutalálkozón jött létre a Prosombor egyesület, melynek "a kultúra a fő célja": könyvek szerzése a zsombori könyvtár számára, „Duna-tv fejlesztés”, a műemlékvédelem, a „modernizáció (a házak összkomfortossá tétele; mezőgazdasági gépek, tűzoltó- és mentőautó beszerzése a falu számára)”, a turizmus elősegítése és új munkalehetőség teremtése. A célkitüzésekből mára megvalósult a zsombori könyvtár feltöltése, a Duna-tv fejlesztés (jelenleg az evangélikus paplakon lévő parabolaantenna sugározza az egész falu számára a Duna-tv és az m2 adását); a házak összkomfortossá tételére idéntől nyílik meg a lehetőség (a gázt most vezették be a faluba, a víz bevezetésére hat éve került sor), a falunak lett egy tűzoltóautója, egy kombájnja és egy mentőautója (ez még nincs beüzemelve, mert a beüzemelés feltételei egyelőre kérdésesek). A turizmust nem sikerült fejleszteni, mert a lakosság többsége inkább mezőgazdaság fejlesztését pártolta. Munkalehetőség teremtéseként a szövést akarták visszaállítani a faluban, "ebben van is eredmény, meg nincs is: egy-egy asszony egyénileg sző." A Brădut Egyesület asztalos műhelyt működtet pár éve Zsomboron; ez jelenleg négy munkást foglalkoztat; de várhatóan a munkahelyek száma még tovább fog növekedni. Bútorfestést akarnak még elindítani a faluban, annak a hatásaként, hogy egy zsombori származású nyugdíjas festőnő visszatelepült a faluba.

Az evangélikus egyház kezdeményezésére folyamatban van egy öregotthon létrehozása a faluban.

Közösségi összefogásra még akkor került sor, amikor a falu vezetékes telefonjait (a postán és az evangélikus paplakban volt) kikapcsolták. Ekkor egy kérvény megfogalmazására került sor egy telefonfülke felállítására, amit elég sokan aláírtak. Ez végül nem talált meghallgatásra.

Összefoglalás

Legfőbb kérdéseim terepmunkám során arra irányultak, hogy a Zsomboron élők számára mit jelent az, hogy különböző etnikumokban és vallási felekezetekbe sorolják magukat és hogy ezek a kategóriák milyen szerepet töltenek be önmeghatározásukban. Az, hogy kiderült, hogy ezen kategóriák alapján élesen elkülönülő csoportokba szerveződnek, érdeklődésemet afelé terelte, hogy ezek a csoportok hogyan viszonyulnak egymáshoz, milyen képet alkotnak egymásról, milyen kulturális hatást gyakorolnak egymásra, illetve, hogy mit jelent számukra egy-egy ilyen csoport tagjának lenni. 


Dolgozatom nem a teljesség igényével készült, hiszen egy hét terepmunka nem elegendő egy kultúra mély megismeréséhez, sőt.... Az idő és a terjedelem szorítása miatt még a terepen készült jegyzeteimnek is csak nagyon kis hányadát dolgoztam föl. 


A későbbiekben szeretném folytatni a kutatást e témában, hiszen egyrészt biztosan pontosabb képet lehet kapni a különböző csoportok közötti viszonyról, ha több időt tölthetnék el Zsomboron, másrészt a csoportok közötti hatás is lehet sokkalta összetettebb, mint amennyit nekem ebből első meglátásra sikerült felfedeznem. A vallások szerepe is lehet kérdés a továbbiakban (mit jelent az emberek mindennapjaiban vallásosságuk, miért vesznek részt ezen csökkenő létszámban a vallási rítusokon stb.), hiszen ezzel gyakorlatilag nem foglalkoztam. Nagy hiányossága dolgozatomnak, hogy nagyobb közösségeket összefogó rítusokon nem tudtam részt venni, s ezeket csak adatközlőim elmondása alapján "vizsgálhattam". 


Szintén érdekes lehet a továbbiakban Zsombor sorsának alakulása, hiszen az etnikai, felekezeti arányok folyamatosan változnak (a különböző etnikumokban jelentősen eltérnek a születési arányok, illetve a nem evangélikus szülők gyermekeinek többségét evangélikusnak keresztelik), ezáltal lehetséges, hogy az ezeken alapuló csoporthatárok is változnak, elmosódnak.


"A kulturális kontrasztok elhalványulásának folyamata (feltéve, hogy ez valóságos folyamat) önmagában talán nem annyira nyugtalanító a tudomány szempontjából. Az antropológusok egyszerűen kénytelenek lesznek megtanulni, hogy finomabb distinkciókat tegyenek, és írásaik ha veszítenek is színességükből, talán fortélyosabbá válnak majd." (Geertz 2001: 374)
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Társadalomkutató Központ


� A faluban lakók szóhasználatát, belső kategóriáit a továbbiakban idézőjelben, dőlt betűvel szedve jelölöm.


� A faluba hét évente látogat el az egyházmegye püspöke, ezt az alkalmat nevezik püspökjárásnak


� Ez a probléma úgy látszik gyakori: vö. Boross Balázs: „ Mi az, hogy csángóföld?” c. tanulmányának A vendég-szerep problémái c. fejezetével


� Forrás: Kunos Lajos: A székelyzsombori evangélikus egyházközség története


	Fülöp Károly: Székelyzsombor


	Székelyzsombori hírhozó 2002.július





� Később kifejtve


� A történeti emlékezettel kapcsolatos részeket vö. Oláh Sándor Történeti hagyomány és lokális identitás Székelyzsomboron c. tanulmányával


� A helyi evangélikus egyház kapcsolatban áll egy német falu evangélikus egyházával és egy német egyesülettel. Tőlük sok támogatást kapnak: pl.: a zsombori iskola tornatermének felújítása,  mentőautó stb.


� A vallás mindennapi életben betöltött szerepe, fontosságának fokozatos csökkenésének és ennek okai a későbbiekben lehetne kérdés. Ezeknek a kérdéseknek mély vizsgálatára egy hét nem volt elegendő idő.


� Ezt a szót legtöbb esetben azok (de nem mindig!), azok használják, akik nem hisznek a „babonák” érvényében, aki hisz bennük, csak ritkán használja e kifejezést, hiszen számára ez nem alkot külön kategóriát, hiszen a valóságnak nem differenciált szelete számára.


� A továbbiakban kérdés lehet, hogy csak ez a két aspektus közös-e a zsombori magyarság kultúrájában, vagy, hogy esetleg vannak egyebek is, valamint, hogy miért éppen ez a két aspektus adaptálódott.


� Lásd: következő bekezdés.


� A „kakaslövést” Apácán kutatta Bakó Boglárka, de sajnos tanulmányához nem jutottam hozzá.
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